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Flexible syntax-prosody mapping of Intonational Phrases in the context of varying verb 
height 

Lena Borise & David Erschler 
 

Supplementary Materials: Stimuli List 
 

The stimuli are given in the Ossetic Cyrillic-based script, as they were presented to the subjects 
on a laptop screen. They are supplied with a broad IPA transcription, glosses, and translation. 
 
Glosses: ABL ablative; ALL allative; COMP comparative degree; LOC locative; NUM morphological 
marker assigned by numerals; PV preverb; SUP superessive. 

 
pt1_1 Абон Алан никæмæй алыгъди.  
 Abon Alan  ni-kɐmɐj a-ləʁd-i  
 today Alan.NOM NEG-who.ABL PV-run.PST-PST.3SG 
 ‘Today Alan didn't run away from anyone.’ 
 
pt1_2 Абон ничи никæмæй алыгъди.  
 Abon ni-ʧi  nikɐmɐj a-ləʁd-i 
 today NEG-who.NOM NEG-who.ABL PV-run.PST-PST.3SG 
 ‘Today no one ran away from anyone.’ 
 
pt2_1 Майрæмбоны инджын цавæр сылгоймаг балхæны?  
 majrɐmbon-ǝ indʒǝn  savɐr ʃǝlgojmag ba-lχɐn-ǝ?  
 Friday-LOC cottage.cheese which woman  PV-buy-PRS.3SG 
 ‘Which woman bought cottage cheese on Friday?’ 
 
pt2_2 Сæ хæдзары чи кæмæн фылдæр радзуры? 
 ʃɐ=χɐzar-ǝ ʧi  kɐmɐn  fǝldɐr ra-zur-ǝ?  
 3PL=house-LOC who.NOM who.DAT more PV-talk-PRS.3SG 
 ‘In their family, who tells more to who?’ 
 
pt2_3 Кæмæ нæма бадзырдтай?  
 kɐmɐ  nɐma ba-zǝrd-taj?  
 who.ALL not.yet PV-talk.PST-PST.2SG 
 ‘Who have you not called yet? 
 
pt2_4 Цавæр æврагъ уæлдæр лæууы? 
 savɐr ɐvrɐʁ wɐldɐr  lɐww-ǝ?  
 which cloud high-COMP stand-PRS.3SG 
 ‘Which cloud is standing higher?’ 
 
pt2_5 Майрæмбоны инджын чи балхæны?  
 majrɐmbonǝ indʒǝn  ʧi  ba-lχɐn-ǝ?  
 Friday-LOC cottage.cheese who.NOM PV-buy-PRS.3SG 
 ‘Who buys cottage cheese on Friday?’ 
 
pt2_6 Сæ хæдзары чи кæмæн никуы ницы радзуры? 
 ʃɐ=χɐzar-ǝ ʧi  kɐmɐn  nikʷǝ ni-sǝ  ra-zur-ǝ? 
 3PL=house-LOC who.NOM who.DAT never NEG-what PV-talk-PRS.3SG 
 ‘Who never tells anything to whom in their house?’ 
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pt2_7 Мæдинæ абон кæм цы афон зары? 
 mɐdinɐ  abon kɐm sǝ afon ʒar-ǝ? 
 Madina  today where what time sing-PRS.3SG 
 ‘Where does Madina sing today at what time?’ 
 
pt2_8 Дæ лымæнттæй чи уæлдæр лæууы? 
 dɐ=lǝmɐn-tt-ɐj  ʧi wɐl-dɐr lɐww-ǝ?  
 2SG=friend-PL-ABL who high-COMP stand-PRS.3SG 
 ‘Who of your friends stand higher?’ 
 
pt2_9 Цавæр ногдзау цавæр ахуыргæнæгæн фылдæр радзуры? 
 savɐr nogzaw savɐr aχʷǝrgɐnɐg-ɐn fǝldɐr ra-zur-ǝ? 
 which pioneer which teacher-DAT more PV-talk-PRS.3SG 
 ‘Which pioneer tells more to which teacher?’ 
 
pt2_10 Дæ лымæнттæй кæцы згъорæг никуы дарддæр алидзы? 
 dɐ=lǝmɐn-tt-ɐj  kɐsǝ ʒʁorɐg nikʷǝ dard-dɐr a-liz-ǝ?  
 2SG=friend-PL-ABL which runner never far-COMP PV-run-PRS.3SG 
 Which runner from/of your friends runs away further? 
 
pt2_11 Йæ бандæйæ кæцы давæг дарддæр алидзы? 
 jɐ=bandɐ-jɐ kɐsǝ davɐg dard-dɐr a-liz-ǝ? 
 3SG=gang-ABL which thief far-COMP PV-run-PRS.3SG 
 ‘Out of his gang, which thief runs away further?’ 
 
pt2_12 Мæдинæ кæмæ афтæ æрбадзуры? 
 mɐdinɐ  kɐmɐ  aftɐ ɐrba-zur-ǝ? 
 Madina  who.ALL so PV-talk-PRS.3SG 
 ‘Who does Madina call up so?’ 
 
pt2_13 Абон Мæдинæ инджын цæмæн æлхæны? 
 abon Mɐdinɐ inʤǝn  sɐmɐn ɐlχɐn-ǝ? 
 today Madina cottage.cheese why buy-PRS.3SG 
 ‘Why does Madina buy cottage cheese today?’ 
 
pt2_14 Майрæмбоны Мæдинæ цы балхæны? 
 majrɐmbon-ǝ  mɐdinɐ  sǝ ba-lχɐn-ǝ? 
 Friday-LOC Madina  what PV-buy-PRS.3SG 
 ‘What did Madina buy on Friday?’ 
 
pt2_15 Мæдинæйæн йæ мад кæд цы радзуры? 
 mɐdinɐ-jɐn jɐ=mad  kɐd sǝ ra-zur-ǝ? 
 Madina-DAT 3SG=mother when what PV-talk-PRS.3SG 
 ‘What does her mother tell Madina when?’ 
 
pt2_16 Мæдинæйæн аргъæуттæ чи кæд радзуры? 
 mɐdinɐ-jɐn arʁɐw-ttɐ ʧi kɐd ra-zur-ǝ? 
 Madina-DAT fairy.tale-PL who when PV-talk-PRS.3SG 
 ‘Who tells Madina fairy tales when?’ 
 
pt2_17 Кæцы аразæджы бинойнаг цавæр дидинæг æлхæны? 
 kɐsǝ araʒɐʤ-ǝ binojnag savɐr didinɐg ɐlχɐn-ǝ?  
 which builder-GEN spouse  which flower buy-PRS.3SG 
 ‘Which builder's spouse is buying which flower?’ 
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pt2_18 Дæ командæйы чи кæмæй уæлдæр лæууы?  
 dɐ=komandɐ-jǝ ʧi  kɐmɐj  wɐl-dɐr lɐww-ǝ? 
 2SG=team-LOC  who.NOM who.ABL high-COMP stand-PRS.3SG 
 ‘In your team, who stands higher than who?’ 
 
pt2_19 Дæ лымæн йæ хæдзар цæуылнæ афтæ аразта? 
 dɐ=lǝmɐn jɐ=χɐzar sɐwǝnnɐ aftɐ araʒ-ta? 
 2SG=friend 3SG=house why.not so build-PST.3SG 
 ‘Why didn't your friend build his house so?’ 
 
pt2_20 Абон инджын цавæр уæйгæнæджы бинойнаг æлхæны? 
 abon inʤǝn  savɐr wɐjgɐnɐʤ-ǝ binojnag ɐlχɐn-ǝ? 
 today cottage.cheese which seller-GEN spouse  buy-PRS.3SG 
 ‘Which seller's spouse is buying cottage cheese today?’ 
 
pt2_21 Цавæр ногдзау цавæр ахуыргæнæгмæ фылдæр радзуры? 
 savɐr nogzaw savɐr aχʷǝrgɐnɐg-mɐ fǝldɐr ra-zur-ǝ? 
 which pioneer which teacher-ALL  more PV-talk-PRS.3SG 
 ‘Which pioneer tells more to which teacher?’ 
 
pt2_22 Абон Мæдинæйæн чи цы радзуры? 
 abon mɐdinɐ-jɐn ʧi  sǝ ra-zur-ǝ? 
 today Madina-DAT who.NOM what PV-talk-PRS.3SG 
 ‘Who tells what to Madina today?’ 
 
pt2_23 Дæ командæйæ чи кæмæй уæлдæр никуы фæлæууы? 
 dɐ=komandɐ-jæ ʧi  kɐmɐj  wɐldɐr  nikʷǝ 
 2SG=team-ABL  who.NOM who.ABL high-COMP never 
 fɐ-lɐww-ǝ? 
 PV-stand-PRS.3SG 
 ‘Out of your team, who never stands higher than who?’ 
 
pt2_24 Мæдинæ цавæр аразæджы бинойнаджы никуы ӕрбахоны? 
 mɐdinɐ  savɐr araʒɐʤ-ǝ binojnaʤ-ǝ nikʷǝ ɐrba-χon-ǝ?  
 Madina.NOM which builder-GEN spouse-ACC never PV-call-PRS.3SG 
 ‘Which builder's spouse does Madina never invite?’ 
 
pt2_25 Абон Мæдинæ кæмæ æрбадзурдзæн? 
 abon mɐdinɐ  kɐmɐ ɐrba-zur-zɐn? 
 today Madina.nom who.all PV-talk-FUT.3SG 
 ‘Who will Madina call today?’ 
 
pt2_26 Мæдинæ инджын кæм балхæны? 
 mɐdinɐ  inʤǝn  kɐm ba-lχɐn-ǝ? 
 Madina.NOM cottage.cheese where PV-buy-PRS.3SG 
 ‘Where did Madina buy cottage cheese?’ 
 
pt2_27 Цавæр ногдзау цавæр ахуыргæнæгæн никуы ницы радзуры? 
 savɐr nogzaw savɐr aχʷǝrgɐnɐg-ɐn nikʷǝ nisǝ  
 which pioneer which teacher-DAT never nothing  
 ra-zur-ǝ? 
 PV-talk-PRS.3SG 
 ‘Which pioneer never tells anything to which teacher?’ 
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pt2_28 Мæдинæ кæмæ никуы æрбадзуры? 
 mɐdinɐ  kɐmɐ  nikʷǝ ɐrba-zur-ǝ? 
 Madina.NOM who.ALL never PV-talk-PRS.3SG 
 ‘Who does Madina never call?’ 
 
pt2_29 Цавæр гæды цавæр уынгмæ никуы алидзы? 
 savɐr gɐdǝ savɐr wǝng-mɐ nikʷǝ a-liz-ǝ? 
 which cat which street-ALL never PV-run-PRS.3SG 
 ‘Which cat never runs to which street?’ 
 
pt2_30 Мæдинæ афтæ кæмæ æрбадзуры? 
 mɐdinɐ  aftɐ kɐmɐ  ɐrba-zur-ǝ?  
 Madina.NOM so who.ALL PV-talk-PRS.3SG 
 ‘Who does Madina call so?’ 
 
pt2_31 Сæ хæдзары чи кæй никуы агуры? 
 ʃɐ=χɐzar-ǝ ʧi  kɐj  nikʷǝ agur-ǝ?  
 3PL=house-LOC who.NOM who.ACC never look.for-PRS.3SG 
 ‘In their family, who never looks for who?’ 
 
pt2_32 Мæдинæ кæмæ нæма æрбадзырдта? 
 mɐdinɐ  kɐmɐ  nɐma ɐrba-zǝrd-ta? 
 Madina.NOM who.ALL not.yet PV-talk.PST-PST.3SG 
 Who hasn't Madina called yet? 
 
pt2_33 Мæдинæ инджын кæд æлхæны? 
 mɐdinɐ  inʤǝn  kɐd ɐlχɐn-ǝ? 
 Madina.NOM cottage.cheese when buy-PRS.3SG 
 ‘When does Madina buy cottage cheese?’ 
 
pt2_34 Цавæр гæды цавæр уынгмæ ралидзы? 
 savɐr gɐdǝ savɐr wǝng-mǝ ra-liz-ǝ? 
 which cat which street-ALL PV-run-PRS.3SG 
 ‘Which cat runs out to which street?’ 
 
pt2_35 Мæдинæ цавæр дидинæг цавæр дурыны садзы? 
 mɐdinɐ  savɐr didinɐg  savɐr durǝn-ǝ ʃaz-ǝ? 
 Madina.NOM which flower  which clay.POT-LOC plant-PRS.3SG 
 ‘Which flower does Madina plant in which pot?’ 
 
pt2_36 Абон чи кæдæм ацæудзæн? 
 abon ʧi  kɐdɐm  a-sɐw-zɐn? 
 today who.NOM whither PV-go-FUT.3SG 
 ‘Who will go where today?’ 
 
pt2_37 Мæдинæ цавæр аразæджы бинойнагæн никуы ницы радзуры? 
 Mɐdinɐ  savɐr araʒɐʤ-ǝ binojnag-ɐn nikʷǝ ni-sǝ  
 Madina.NOM which builder-GEN spouse-DAT never NEG-what 
 ra-zur-ǝ? 
 PV-talk-PRS.3SG 
 ‘To which builder's spouse does Madina never tell anything?’ 
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pt2_38 Мæдинæ кæмæн никуы ницы радзуры? 
 mɐdinɐ  kɐmɐn  nikʷǝ ni-sǝ  ra-zur-ǝ? 
 Madina.NOM who.dat never NEG-what PV-talk-PRS.3SG 
 ‘To whom does Madina never tell anything?’ 
 
pt2_39 Цавæр гæды цавæр уынгмæ никуы ралидзы? 
 savɐr gɐdǝ savɐr wǝng-mɐ nikʷǝ ra-liz-ǝ? 
 which cat which street-ALL never PV-run-PRS.3SG 
 Which cat never runs to which street? 
 
pt3_1 (Алан цас банызта?) Алан авд агуывзæйы бæгæны банызта.  
 alan avd agʷǝvʒɐ-jǝ bɐgɐnǝ ba-nǝʒ-ta 
 Alan 7 glass-NUM beer PV-drink.PST-PST.3SG 
 (Q: ‘How much did Alan drink?) Alan drank seven glasses beer. 
 
pt3_2 (Уæ хæдзары кæуыл ницавæр сывæллон æууæнды?)  
 Нæ хæдзары Аланыл ницавæр сывæллон æууæнды.  
 nɐ=χɐzarǝ Alan ǝl ni-savɐr ʃǝvɐllon ɐwwɐnd-ǝ  
 1PL=house-LOC Alan-SUP NEG-which child  believe-PRS.3SG 
 ‘(Who does no child trust in your family?) In our family, no child trusts Alan.’ 
 
pt3_3 Нæ хæдзары æрмæст Аланыл ничи никуы æууæнды. 
 nɐ=χɐzarǝ ɐrmɐʃt alan-ǝl  ni-ʧi  nikʷǝ ɐwwɐnd-ǝ 
 1PL=house-LOC only Alan-SUP NEG-who.NOM never believe-PRS.3SG 
 ‘In our family, it is only Alan that no one ever trusts.’ 
 
pt3_4 (Мæдинæйæ чи уæлдæр никуы лæууы? Мæдинæйæ Алан уæлдæр никуы лæууы.)  
 mɐdinɐ-jɐ alan wɐl-dɐr nikʷǝ lɐww-ǝ  
 Madina-ABL Alan high-COMP never stand-PRS.3SG 
 ‘(Who does never stand higher than Madina?) Alan never stands higher than Madina.’ 
 
pt3_5 (Мæдинæ цы равзæрста?) Мæдинæ æртæ бур дидинæджы равзæрста.  
 mɐdinɐ  ɐrtɐ bur didinɐʤ-ǝ ra-vʒɐrʃ-ta 
 Madina.NOM 3 yellow flower-NUM PV-choose.PST-PST.3SG 
 ‘(What did Madina choose?) Madina chose three yellow flowers.’ 
 
pt3_6 Бæгæны æрмæст авд бæрзонд уæйгæнæджы банызтой. 
 bɐgɐnǝ ɐrmɐʃt avd bɐrʒond wɐjgɐnɐʤ-ǝ ba-nǝʒ-toj 
 beer only 7 tall  seller-NUM PV-drink.PST-PST.3PL 
 ‘Only seven tall sellers drank beer.’ 
 
pt3_7 (Бæгæны чи банызта?) Бæгæны авд бæрзонд уæйгæнæджы банызтой.  
 bɐgɐnǝ avd bɐrʒond wɐjgɐnɐʤ-ǝ banǝʒ-toj  
 beer 7 tall  seller-NUM PV-drink.PST-PST.3PL 
 ‘(Who drank beer?) Seven tall sellers drank beer.’ 
 
pt3_8 (Аланыл чи æууæнды?) Аланыл Мæдинæ æууæнды. 
 alan-ǝl  mɐdinɐ  ɐwwɐnd-ǝ  
 Alan-SUP Madina.NOM believe-PRS.3SG 
 ‘(Who trusts Alan?) Madina trusts Alan.’ 
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pt3_9 Нæ хæдзары æрмæст Аланыл ничи æууæнды. 
 nɐ=χɐzar-ǝ ɐrmɐʃt alan-ǝl  ni-ʧi  ɐwwɐnd-ǝ 
 1PL=house-LOC only Alan-SUP NEG-who.NOM believe-PRS.3SG 
 ‘In our family, it is only Alan that no one trusts.’ 
 
pt3_10 Мæдинæйæ æрмæст Алан уæлдæр никуы лæууы.  
 mɐdinɐ-jɐ ɐrmɐʃt Alan wɐl-dɐr nikʷǝ lɐww-ǝ 
 Madina-ABL only Alan high-COMP never stand-PRS.3SG 
 ‘Only Alan never stands higher than Madina.’ 
 
pt3_11 Алан бæгæны æрмæст майрæмбоны нуазы. 
 alan bɐgɐnǝ ɐrmɐʃt majrɐmbon-ǝ nwaʒ-ǝ 
 Alan beer only Friday-LOC drink-PRS.3SG 
 ‘Alan drinks beer only on Friday.’ 
 
pt3_12 Алан бæгæны æрмæст авд агуывзæйы банызта. 
 Alan bɐgɐnǝ ɐrmɐʃt avd agʷǝvʒɐ-jǝ ba-nǝʒ-ta 
 Alan beer only 7 glass-NUM PV-drink.PST-PST.3SG 
 ‘Alan drank only seven glasses of beer.’  
 
pt3_13 Мæдинæйæ æрмæст Алан уæлдæр лæууы. 
 mɐdinɐ-jɐ ɐrmɐʃt Alan wɐl-dɐr lɐww-ǝ 
 Madina-ABL only Alan high-COMP stand-PRS.3SG 
 ‘Only Alan stands higher than Madina.’ 
 
pt3_14 (Mæдинæ цал дидинæджы равзæрста?) Мæдинæ æртæ дидинæджы равзæрста.
 mɐdinɐ  ɐrtɐ didinɐʤ-ǝ ra-vʒɐrʃ-ta 
 Madina.NOM 3 flower-NUM PV-choose.PST-PST.3SG 
 ‘(How many flowers did Madina choose?) Madina chose three flowers.’ 
 
pt3_15 (Алан цы нуазы?) Алан уазал бæгæны нуазы. 
 alan waʒal bɐgɐnǝ nwaʒ-ǝ 
 Alan cold beer drink-PRS.3SG 
 ‘(What does Alan drink?) Alan drinks cold beer.’ 
 
pt3_16 Мæдинæ æрмæст æртæ дидинæджы равзæрста. 
 mɐdinɐ  ɐrmɐʃt ɐrtɐ didinɐʤ-ǝ ra-vʒɐrʃ-ta 
 Madina.NOM only 3 flower-NUM PV-choose.PST-PST.3SG 
 ‘Madina only chose three flowers.’ 
 
pt3_17 Нæ хæдзары æрмæст Аланыл ницавæр сывæллон æууæнды. 
 nɐ=χɐzar-ǝ ɐrmɐʃt alan-ǝl  ni-savɐr ʃǝvɐllon ɐwwɐnd-ǝ 
 1PL=house-LOC only Alan-SUP NEG-which child  believe-PRS.3SG 
 ‘In our family, it is only Alan that no child trusts.’ 
 
pt3_18 (Уæ хæдзары кæуыл ничи никуы æууæнды?) 
 Нæ хæдзары Аланыл ничи никуы æууæнды. 
 nɐ=χɐzar-ǝ alan-ǝl  ni-ʧi  nikʷǝ ɐwwɐnd-ǝ  
 1PL=house-LOC Alan-SUP NEG-who.NOM never believe-PRS.3SG 
 ‘(Who does no one ever trust in your family?) In our family, no one ever trusts Alan.’ 
 



7 
 

pt3_19 Мæдинæ æрмæст лæгуын гæдытæ уарзы. 
 mɐdinɐ  ɐrmɐʃt lɐgʷǝn gɐdǝ-tɐ warʒ-ə 
 Madina.NOM only bald cat-PL love-PRS.3SG 
 ‘Madina only loves bald cats.’ 
 
pt3_20 Алан æрмæст уазал бæгæны нуазы. 
 alan ɐrmɐʃt waʒal bɐgɐnǝ nwaʒ-ǝ 
 Alan only cold beer drink-PRS.3SG 
 ‘Alan drinks only cold beer.’ 
 
pt3_21 (Мæдинæ цы уарзы?) Мæдинæ лæгуын гæдытæ уарзы.  
 mɐdinɐ  lɐgʷǝn gɐdǝ-tɐ warʒ-ə 
 Madina.NOM bald cat-PL love-PRS.3SG 
 ‘(What does Madina love?) Madina loves mangy cats.’ 
 
pt3_22 (Алан цы нуазы?) Алан бæгæны нуазы.  
 alan bɐgɐnǝ nwaʒǝ 
 Alan beer drink-PRS.3SG 
 ‘(What does Alan drink?) Alan drinks beer.’ 
 
pt3_23 Алан æрмæст бæгæны нуазы. 
 alan ɐrmɐʃt bɐgɐnǝ nwaʒǝ 
 Alan only beer drink-PRS.3SG  
 ‘Alan drinks only beer.’ 
 
pt3_24 Мæдинæ æрмæст æртæ бур дидинæджы равзæрста. 
 mɐdinɐ  ɐrmɐʃt ɐrtɐ bur didinɐʤ-ǝ ra-vʒɐrʃ-ta 
 Madina.NOM only 3 yellow flower-NUM PV-choose.PST-PST.3SG 
 ‘Madina only chose three yellow flowers.’ 
 
pt3_25 Аланыл æрмæст Мæдинæ æууæнды. 
 alan-ǝl  ɐrmɐʃt mɐdinɐ  ɐwwɐnd-ǝ  
 Alan-SUP only Madina.NOM believe-PRS.3SG 
 ‘It’s only Madina that trusts Alan.’ 
 
pt3_26 (Уæ хæдзары кæуыл ничи æууæнды?) Нæ хæдзары Аланыл ничи æууæнды.  
 nɐ=χɐzar-ǝ alan-ǝl  ni-ʧi  ɐwwɐnd-ǝ 
 1PL=house-LOC Alan-SUP NEG-who.NOM believe-PRS.3SG 
 ‘(Who does no one trust in your family?) In our family, no-one trusts Alan.’ 
 
pt3_27 (Алан бæгæны кæд нуазы?) Алан бæгæны майрæмбоны нуазы.  
 Alan bɐgɐnǝ majrɐmbon-ǝ nwaʒ-ǝ 
 Alan beer Friday-LOC drink-PRS.3SG 
 ‘(When does Alan drink beer?) Alan drinks beer on Friday. 


